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2 fERARH

2.1 W{ahnE
n# proj ib TEE+THES, REEASSMOMAX—ITEIA:

\usepackage{ProjLib}

ARSI
HFENEER T cleveref, ProjLib &K 1E varioref. hyperref BI/5HE.

2.2 —REBRXETA
BIokE —RTENRA.

\documentclass{article}

\usepackage [adpaper ,margin=.75in] {geometry}

\usepackage [hidelinks] {hyperref}

\usepackage [palatino] {ProjLib} % Load the toolkit and use font Palatino
\UseLanguage{French} % Use French from here

\begin{document}

\title{(title)}

\author{{author)}

\date{\PLdate{2022-04-01}}

\maketitle

\begin{abstract}
(abstract text) \dnf<(some hint)>
\end{abstract}

\section{Un théoréme}
\begin{theorem}\label{thm:abc}
Ceci est un théoréme.

\end{theorem}

Référence du théoréme: \cref{thm:abc} % It is recommended to use clever reference

\end{document}

MRFEREXMIFELEE SR, FEHL, RERNR— S AUEX T



2.2.1 ¥IRHEERS

\documentclass{article}

\usepackage [adpaper ,margin=.75in] {geometry}
\usepackage [hidelinks] {hyperref}
\usepackage [palatino] {ProjLib}

TEAMENAZEF, BEREMERENENS. BiHE, BHA ProjLlib, BIREZRAHREE. XEFEH
T ProjLib B palatino K&, XTF ProjLib BIFAERIHIET, AIMASRT—T.
LR, RWBEIDUMER amsart X4, BB EMERER.

2.2.2 ®EES

\UseLanguage{French}

X—ITRIAXEPREREE (MREOXEFRBINEE, BATUAFTEREES ). RBATLE
NEHREARFNGRERVRES . XFOESEERAESDS. Fihdhse, BX. &5, KiE, 5 0
PG, MEE. BREAEE. #iE.

TR - HFERRANREZSAXGS, IUSEREXRTZIES ST/,

2.2.3 HREASEEER

\title{(title)}
\author{{author)}
\date{\PLdate{2022-04-01}}

X—#E o —RAEMEEEER. XMIFhEHNEREANER, FX ERETUXES:

\author{{author 1)}
\address{{address 1)}
\email{{email 1)}
\author{{author 2)}
\address{{address 2)}
\email{{email 2)}

B, MBFFE AMS XAE2, BEAEFET] R AVS XM S (W RIBIN SRR 1),
A, 5 ProjLib BfRZIZANA amsfashion I :

\usepackage [amsfashion,palatino] {ProjLib}

TOARRzHE, IR AT DAME X L%

\dedicatory{(dedicatory)}
\subjclass{#***x*}
\keywords{(keywords)}

IXg, REEETIIABMIESHXESZEE. flf, HFH, RAEEERA ctex ZEINZEFMER. ERMFE, RATUZEIRE
E1Y einfart 5 lebhart %28, HHMHENFERETERTK T, EMFER A PUET texdoc minimalist Bf texdoc colorist FKAl.

23X B PJLamssim BHRSIIR . AT X—EHBEN T KIpX —EREIES, Sak5— LR as L Ems, FHItREERA
BH.



54, XFERT, W] AARFHEEHNAE \naketitle MEIE, METE AMS KAEEFRTERAIABFE

\begin{abstract}
(abstract text)

\end{abstract}

\maketitle

2.2.4 R5ERIFIC

\dnf<(some hint)>

SIRE LT RS AII R, AT DA FIESMCH Rk, EREERMREINGA.
2.2.5 EHEENIK

\begin{theorem}\label{thm:abc}

Ceci est un théoréme.
\end{theorem}
Référence du théoréme: \cref{thm:abc}

EREEEINGRI DIERER. E5IANRMER, BUCRAERSIA \cref {(abe)}— R A LE
REE EHENIMTRIZIRT .

3 ERERIEM
ProjLib $2{H T %1% T DAt «
draft B} fast
PR, TheEES4R, ERBREMIEE, ENERENRER.
palatino. times. garamond. biolinum | useosf

FAREI. BB, SIEAEN AR FR.
useosf EIAREM “IHX" #5F.

nothms, nothmnum, regionalref

SkH PJLthm B9IET, FAERIESHARRZ 2B/,
amsfashion

FVF AMS XHEEN B, 5 amssim EHAER.
author., amssim

fN#; PJLauthor B¢ PJLamssim, X T EHIFHTIIEE, ESHAAEXMHEXREZEI/NT,

o, BB —EHENSEA DMEA XL 2/ S EH L, F90EN/english/English, CN/chinese/
Chinese ZFIES %I R E PJLlang), paperstyle #l preview E4k5Ki%EIR (kR B PJLpaper). 1£4H{5E A A
EERSINA: DTS



4 B{kEH

4.1 PJLAMsSIM: DL ANS ARBE
PJLamssim BTl amsart SXRYEIER D IhEE, BIE:

\address. \curraddr., \email. \dedicatory @54 (FJ=3% H PJLauthor #Z1)
\keywords W&

\subjclass @&

\thanks A] PAB7E \author Z4h

abstract JNEA] PATRAE \maketitle RIRIE

XL REEAMESCR R . 78 AvS KRR, PlLamssim A EHERIBUR .,

4.2 PJLAUTHOR: IE3aMEEESRIR

PJLauthor #2ft 7 \address, \curraddr, \email @¥, HFEATWMAZHAFEE. WMENEWAT
HEXHER:

\author{{author 1)}

\address{{address 1)}

\email{{email 1)}

\author{{author 2)}

\address{{address 2)}

\email{{email 2)}

Hrf \address. \curraddr. \email WHEIRFEAEEN.

4.3 PJLDATE: FHEEAHAE

PJLdate 2t T \PLdate(yyyy-mm-dd) (8k \PJILdate(yyyy-mm-dd)) &%, D& yyyy-mm-dd) 5 2
ANESHEBEAE R, fla0, ELRINHSGERT, \PLdate{2022-04-01} = E/RA “2022F 4 H 1
H”, MAERSER FTUSHEE/RA “April 1, 20227,

KFUAEIES, ESHXT PlLlang BI/hI,

4.4 PJLDRAFT: RSERARIC

PJLdraft It 7 ~3I@4:

\dnf 8% \dnf<...>, R [XEMEARR #1| 3k [XEMKZR #2: ...].
HIRFRXFESERESAENRN, fla, mEEERX T E<ER [Pas encore fini #3),
\needgraph Bf \needgraph<...>, XERA:

[XERE—KEE #1]

=%

(XERE—KEH #2: ...]
HREAXFEIEANESENE, flg, mEEEX TR
|11 manque une image ici #3|

KTUMMEEES, ESHEXT Plllang B/,




4.5 PJLLANG: ZBiEEXF

PiLlang 2 T 2B 52, BfFEEAPX. BB, X, B, BX. B, %X (Hp$x, 3
. RXFEEMERNK TX 5| 5F4ZH).

PiLlang RGBS 1EI, XLERMMEHRE=F, DHIE4HE (WEN), /NE (M english ), BFHFKRE
(40 English). BAKRIGEIZIRE] LIS T XX (language name), HA, E—MEERIES (first language)
SWIERENES, I TESETLIERE \UseLanguage{(first language)}.
RN
ATREHFRE, BERESEN, FEEFILRSHEE. X, RaNEEEs#TRE,
TET X WF, NMEERERSRIFEE.

EXEH, AJRUBE TS RiGEIES
\UseLanguage{(language name)}, FATIEEES, EHERBEAXNNINIESIRE.
BRI AT SE%, WaAFEXESSY. ENEEIESN, BIAEE “English”.
\UseOtherLanguage{(language name)}{(content)}, FAIEEINES KIEEHAR (content).
HEE \UseLanguage, BEASMATEHITER, HILHEXFRA EBARTERE.

(language name)  NHi%#E (FX 7 K/NE, 4l French 8k french ¥J7]):

f&{A#3C: CN, Chinese. SChinese Bf SimplifiedChinese
Z{k3C: TC. TChinese B TraditionalChinese
BEiE: EN Bf English

V£iE: FR B{ French

f&3%:. DE. German Bf ngerman

BEAMIE: ITH Italian

A FE: PT 8L Portuguese

E P& & 5 BR 5 Brazilian

FaPEZFiE: ES B Spanish

HiE&: JP 8k Japanese

f&1E: RU B Russian

5, AF DU T ER A RSREMENESIRE
\AddLanguageSetting{(settings)}

HEZFES MRS (settings).
\AddLanguageSetting ({language name)) {(settings)}

M EHNES (language name) YN E (settings).

4N, \AddLanguageSetting(German){\color{orange}} FILLILMAREIEUBEE T (B4, BFEH
fn_E \AddLanguageSetting{\color{black}} RMEIEEMIESMEE ).



4.6 PJLLOGO: Proj ib B4R

PJLlogo #2ft T \ProjLib &< T4 Logo, RRA: Projlib, ESEBHIXFRSBREM, AT
AFARNES:
\tiny: Projiib
\scriptsize: Projl ib

\footnotesize: ProjLib

\normalsize: ProjLib
\large: ProjLib
\Large: PI'OJZ b
\LARGE: ProjLib
X
\huge: PI’O_] b

uge: ProjLib

4.7 PJLMATH: ¥ EE5#12
PJLmath 2 £ TF#ER .

i) \mathfrak{-} — \mf- 8 \frak-, HIa0, \nfA (B \nf{A}) 5 \mathfrak{A} RMER. XHKE. /)
SEASEIESIVE

abcoefghijtlmnopgrstuvrory;
ABCDEFHNTIJRLMMNOPOARGTULAWXY 3

ii) \mathbb{-} — \bb-, XRENAEFHHEF 1.
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ1
N FHE R REBEME X LRGBS \N, \Z \Q, \R, \C, \F, \A.
NZQRCFA
iii) \mathcal{-} — \mc- 8 \cal-, XR{NKEFH,
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWIXYZ
iv) \mathscr{-} — \ms: 8 \scr-, XREHNAKEFH,
ARBCDEFGH I FHLMNOPLRS TUVW XY ZE

54, PiLmath 42 7 —£ LIpX FARBEHHFS.

\abs \abs{a} — |4 HIHETTS
\norm \norm{a} — |a| TGS
\injection \injection — & TR LS

\surjection \surjection — —» TR LS



\bijection \bijection — — FRWE L EE
\legendre \legendre{a}{p} — (g) Legendre ff5
\legendre [z]{a}{p} — (g)

z

4.8 PJLPAPER: HIKiRE
PlJLpaper FERTATHRKE @R, B2 IR

paperstyle = (paper style name)
WERKERAEI. (paper style name) FIALRFERIRINAG: yellow, dark 5 nord,
yellowpaper. darkpaper. nordpaper
BRERKBEAER. MRSHN LA paperstyle HF.
preview

R, K= pdf XHFHIBHARE AT ERIE.
ATEANGE, EMGERERTEAEENERSH, XN TXHENRKIRE—B TR,

4.9 PILTHM: HHEEEESI A S BEXFHNEEAKINE
PJLthm R EHEEIMERIRE . EXXiF Mk

nothms
MREEREENE ., MREFEEHE CEEMR, FTRERX—
nothmnum
(ENSLESINT RN R
regionalref
T SRESI RS, EHEERIMEMEMRBURIESMRML (BOAMERT, SIANSBERAEEERTHL

B FRRR; Wﬁﬂ AEGERTHEENERE, BMENEAESGER FN5IHEE, 5% 27~A4 Theorem ),
T_fast BT, X—EIEIAEA.

TR A FEFEEINIRUHE: assumption, axiom, conjecture, convention, corollary. definition,
definition-proposition, definition-theorem. example. exercise. fact. hypothesis. lemma.
notation, observation, problem, property. proposition, question, remark, theorem, PAKAHMN
HHES x WARSRA. ENEERNSKBIRNESMEN, FINEFEIRT theoren £ RRA “5E
B, MEXXERETNSERA “Theorem”. XFUMIEEIES, BESHAT PlLlang B/M15.

TN
eS| FEHEINGE, BIEAERESIA \cref{(label)} . XHEMALEREE LHENIMERZIRT .

ERETGEHEENE, BAEEXNXMAREMAIES FTHER:
\NameTheorem [(language name)] {{name of environment)}{(name string)}

Hr1, (language name) 7] Z KT PILlang B9/INT5 . SAERE (language name) B, M RZEFRIREAFIEX
?—ﬂn S TFHEZW. BN, FEEELRAEESHNEZINELH— 1, FIt \NameTheorem{envname*}{...}
5 \NameTheorem{envname}{. ..} X EAHME.



REATHAMA R —E XX —INE:
\CreateTheorem*{(name of environment)}

TE XA HIFRIF (name of environment)
\CreateTheorem{(name of environment)}

TE MRS INGE (name of environment), I FHS
\CreateTheorem{(name of environment)} [(numbered like)]

& MRS INGE (name of environment), 5 (numbered like) 1T ¥Zs AR S
\CreateTheorem{(name of environment)}<{numbered within)>

& M IRSING (name of environment), TE (numbered withiny 1+ R ANRS

\CreateTheorem{{name of environment)} ({existed environment))
\CreateTheorem*{(name of environment)} ({existed environment))

B (name of environment) 5 (existed environment) 5§ {existed environment)x %E[a],

XMARBEERMEL THUREA:

1. FEENEBBENZWR. Fa, EH \CreateTheorem{thm} (theorem), {EA] PAEHEAHZH thm K
BEEHE,

2. ZEERFELINENRS . Flil, A \CreateTheorem{remark} (remark*), {Er] PLFE remark
INRHIHRS

£

HRAEERT amsthm, FIESH theoremstyle M EMEIEAN, REEMHETEXEIFREEIE,

THERHE—EF . X=ATHES:

\NameTheorem[CN] {proofidea}{ B &}
\CreateTheorem*{proofideax}
\CreateTheorem{proofidea}<subsection>

A L7351 E XA S B3R proofideax M4wS HIFALR proofidea (£ subsection A%RS), BAISZREMRK
ROERTER, BERW TR (BRI SMENXEERX):

BE& | proofideax IRIX,

& 4.9.1 | proofidea IRIE.



5 HAEEFENEEA
PJLauthor AL FHIL B ER, TERZ 5 HIAITIE LA _EAERT AT authblk,
PJLlang: #t%t polyglossia K& BEMARFAETZ A, FHILIE T EIae# 2@t babel SLHLAY.

PiLlang: 1BSEMAYEEFLERE, 1 chinese RS babel k45, FHAREGEIEIL AT HE= AWK,

PJLpaper K preview IR T ERIEIT geometry ZHILIEI, FHILTE KOMA IEEFRLEALT.
PJLthm X FEEEINGH RS SR EBRETEHAFEXR.

PJLthm: ZE&ESIHETX A Plllang EXFRESHIAMUE A TE, TERPX. BXEHX.
BROEINEATE, EHR—EREMNEEHENNERER.

REBHMETFZ AR ZL, BEESFENIZK, 5512 PILthm 3 EHEEIMRHIE X,

10
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